JUIs s)kaHpa UCTOPUYECKUANA POMAH CHEKTP CPEACTB BBIPAXKEHHS MOJATBHOCTH
HEPEATBHOCTH 3aMETHO YK€, YeM Ul KaHpa (paHTe3u. [IpeanonokuTensHo, 310
CBSI3aHO C PA3JIMYMEM MOJENIEH MHpa, peauii B 000MX YKaHPaxX: B UCTOPHYECKOM
POMaHE aBTOPOM OMMCHIBAETCS pPEalbHBI MUP, B JKaHPE (PIHTE3W — aHOMAJIBHBIH,
BBIMBILUICHHBIH MHAP.

Takum o0Opa3om, UIsl OMUCAHUS COOBITHHA B KAHPE MCTOPUYECKUI POMaH
aBTOP OrPAHWYMBACTCS, KAaK TMPABWIO, Yalle yHOTPeOIsSEMBIMUA CPEICTBAMU
BBIPOKEHUSI HEPEATBHOCTH (KOHBIOHKTHB, MOJAIBHBIE CJIOBA, MOAABHBIC TJa-
ronsl). Toraa kak B >kaHpe (IHTE3W BCE Hallle BCTPEYAKOTCS €IIE U JIEKCHYECKHE
CPEACTBA, a TAK)KE MOJAIBHBIE CJIOBA BMECTE C IT1arojlaMi B KOHBIOHKTHBE.

M. Ksenzhevskaya

SUBJUNCTIVE I IN AMERICAN SERIES

The Subjunctive Mood (SM) is rare indicating a hypothetical state or a state
contrary to reality, such as a wish, a desire, or an imaginary situation. Five hundred
years ago, English had a highly developed SM system. However, after the 14th
century, English speakers used the Subjunctive less frequently. And, it's fading
away for two understandable reasons: it isn't useful to convey meaning, the rules
for using it are tricky.

Despite fading away, it 1s used in modern speech and is more preferable than
the usual tense form. Subjunctive 1 (SI) 1s a synthetical form surviving from Old
English. It is homonymous with the plain verb stem. This form is rarely used in
speech unless it 1s poetry, literature, an academic paper, official document or
American speech.

«Desperate Housewives» (48 episodes). The most common were those in
a complex sentence with modal meaning in the main clause — 11 cases: And if you
wanna save our son, [ suggest you get moving, Finally, Lynette insisted her
husband go to the doctor, And she was determined that Porter do the same; 7 cases
in a simple sentence denoting commands/requests with an indefinite pronoun as a
subject: Somebody help, Ok, nobody move, Everyone stay focused, 2 cases in
formulaic expressions: And if a couple of same sex parents end crying at home at
their silk kimonos, so be it; Bless you.

«How I Met Your Mother» (48 episodes). The series is not that rich in SI:
3 cases in a complex sentence with modal meaning in the main clause: 7Then, as
your best friend, I suggest we play a little game [ like to call ‘Have you met Ted?”,
Just tell him that it's really important that he be her, 2 cases in formulaic
expressions: If that means [ never get to know, — so be it; Beer be with you.

«Lie to me» (46 episodes). There were found 5 cases, all of them used in a
complex sentence with the modal meaning expressed in the main clause: [ suggest
you leave; It's important that they trust me; ['ve recommended to the judge you be
sentenced to a mental hospital. In addition to this, there are 5 cases where the use
of SI is neglected. [t's important I don't let him down.
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«The Good Doctor» (56 episodes). The series is filled with SI: 7 cases in
a simple sentence denoting commands/requests with an indefinite pronoun as
a subject: Somebody call 911! Somebody help! Everyone stay calm; 12 cases in
a complex sentence with the modal meaning expressed in the main clause: He
insisted that I put for him;, They’re suggesting we weld it back together; [ would
recommend you have your surgery at a different hospital; 1 case in the formulaic
expression of wish: And god forbid, something does happen to her.

SI does not seem natural to form a sentence. And yet it just takes time and
practice to form a strong understanding of this phenomenon. Being a passive
source of a language learning, series may be a key to improve it as they prepare
one’s mind filling it with necessary words and grammar. English speakers
encourage learners to use SI saying that it creates a positive image of the
communicator and makes them stand out. So, using SI when talking to a native is
an opportunity to a little bit show off and add some extra value to speaking skills.

A. MuckeBu4

®OPMAJILHBIE TTOKA3ATEJI TTPEJIJIOXEHUHM
C HEMELIKUM ITPEIMKATOM CTPAXA ERSCHRECKEN

I'maron erschrecken MOET BBICTYNATh B KAUECTBE KaK MEPEXOIHOTO, TaK
W HEMEPEXOAHOro Miaroja. B mepByrw oudepenb paccMOTPUM MPUMEPBI, T
NpEeIUKaT cTpaxa erschrecken sIBISAETCA MEPEXOAHBIM IJIAroJIOM M HE TpeOyeT 3a
co00# MOCTAHOBKM KaKOT0-IM00 MapkKepa.

Wenn ich dich erschrecken wollte, wiirde ich dir erzdhlen, was ich vor ein paar
Wochen getrcumt habe (Dyuma A. Der Graf von Monte Christo, p204402)'. —
If I wanted to frighten you, I would tell you what I dreamed a few weeks ago.

AHanu3 (POpPMATBHBIX XapAaKTEPUCTHK MPEAJIOKEHUH € HEMEUKHM Tpe-
JIMKATOM erschrecken TokKazan, 4To HEOOXOAMMOCTH YMOTPEOJEHUs mpeaiora B
CTPYKTYPE MPEUIOKEHUS HET, ECIIA OTHOLICHHS MEKIY apryMEHTAMH MPOTIO3ULIUU
¥ YYACTHUKAMHW CUTYallMW Mapajiie/IbHbl: HANpPaBIEHHOCTb OTHOLICHHWHA HMIET OT
NYrarouero K ToMy, KTO myraercs. Ecnm ke B KauecTBE MEPBOrO 3JIEMEHTA
OPEUIOKEHUST TTOCTABATh IPYroro y4aCTHMKA CUTYyallMd, & UMEHHO TOro, KTO
NYraeTcs, TO B POPMAIBHON CTPYKTYPE MOSBISECTCS MPEIOT.

Ich habe mich vor dem Hund erschreckt, der plotzlich iiber die Strafie lief
(Aiken J. Dragon Kin 1 Dragon Kiss, p627330). — [ was frightened of the dog ...

Bonee Toro, MO>kHO 3aMETUTh, YTO NPH MOSBICHUM MPEIOra Vor MpeauKaT
cTpaxa erschrecken CTAaHOBUTCS HE TOJIBKO HENEPEXOIHBIM, HO W BO3BPATHBIM
IJIaroJioM, Ha 4TO YKa3bIBACT YacTuua sich.

[Ipennor e diber ynorpebnsercss Torga, KOraa MOAPa3yMEBACTCS SMOLMS
cTpaxa B €€ 00ee y3KOM 3HAUYCHUH:

1 C_.2

P’ yKa3blBa€T HA HOMEP IMEPBOrO 3HAKA IMPENJIOKEHMsI C JAHHBIM IJIarojiOM B TEKCTE
npousseneHnus aBTopa XX B., B3SITOTO U3 SJIEKTPOHHOU BEPCUU KOPIyCa aHIJIOSI3bIYHBIX TEKCTOB
MIJIY.
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